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1. KONSONAN 

 

Huruf Arab Huruf Rumi 

 _ ا

 b ب

 t خ

 th ث

 j ج

 ḥ ح

 kh خ

 d د

 dh ر

 r س
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 s ط

 sy ػ

 ṣ ص



 

382 

 

Glossari Istilah 
 

 

 

Istilah-istilah linguistik yang digunakan di dalam kajian ini telah dirujuk 

kepada beberapa buah kamus linguistik seperti Glosari Bahasa Dan 

Kesusasteraan Arab (1996) terbitan Dewan Bahasa dan Pustaka Kuala 

Lumpur,  Kamus Linguistik (1997) terbitan Dewan Bahasa dan Pustaka Kuala 

Lumpur, Kamus Istilah Linguistik (2002) terbitan Universiti Putra Malaysia 

Serdang.  

 

Makna dalam bahasa Melayu. 
 

Istilah bahasa Arab Bil. 

Fleksi genitif biasanya ditandai  

(  ِ ) 
Kasraț (ٌكَظزَج )  1. 

Kata hubung ‘Aṭaf  (ُاَلؼَطَف ) 2. 

Fungsi makna objek Al-Maf‘ūliyyaț (ُاَلْوَفؼُىلِيَّح) 3. 

Fungsi pelaku al-Fā‘iliyyaț (ُاَلفَاػِلِيَّح) 4. 

Pengubah fleksi al-‘Amil (ُاَلؼَاهِل) 5. 

Kata kerja   al-Fi‘l (ُاَلفِؼل) 6. 

Partikel jar Ḥarf al-jarr (ِّحَزفُ الْجَز) 7. 

Kata nama al-Ism(ُاَلِاطن) 8. 

Kata kerja al-Fi‘l (ُاَلفِؼل) 9. 

Perubah fleksi al-Ma‘mūl (ُاَلْوَؼوُىل) 10. 

peranan sesuatu perkataan dalam ayat 
atau 

al-Mawqi‘ (ُاَلْوَىلِغ) 11. 

Fungsi Subjek al-Ibtidā’ ( ِدَاءُاَلِإتد  ) 12. 

Tanda fleksi al-‘amal aw ‘alāmaț al-

’Irāb (ِاَلؼَوَلُ أَو ػَلَاهَحُ الِإػزَاب ) 
13. 

Fleksi nyata al- ẓahir (ُاَلظَّاهِز ) 14. 

Fleksi andaian al-Muqaddar (ُاَلْوُمَذَّر) 15. 

Fleksi akusatif Fatḥaț (ٌفَرحَح) 16. 

mereka menyambung percakapan al-Waṣl (ُاَلىَصل ) 17 

Hentian al-Waqf (ُالىَلف َ)   18. 
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Agen nominatif al-Marfū‘āt (ُاَلْوَزفُىػَاخ) 19. 

Agen akusatif al-Nawāṣib (ُاَلنَّىَاصِة) 20. 

 al-Jawāzim (ُاَلْجَىَاسِم) 21. 

Fenomena al-’Irāb Zawāhir al-’Irāb  ( ُظَىاَهِز
 (الِإػزَابِ

22. 

Penggabungan al-Iḍāfaț (ُالِإضَافَح) 23. 

Kata nama fi’l Ism al-fi‘l (ِاِطِنُ الفِؼِل) 24. 

Kata nama terbitan al-Maṣdar (ُاَلْوَصِذَر) 25. 

Ṣifaț musyabbahaț Ṣifaț musyabbahaț ( ُاَلْصِّفَح
 (الْوُشَثَّهَحُ

26. 

Kata nama pelaku Ism al-Fā‘il (ِاِطِنُ الفَاػِل) 27. 

Sintaksis al-Naḥw (ُاَلنَّحى) 28. 

Morfologi Ṣarf (ُاَلصَّزف) 29. 

Fonetik al-Aṣwāt (ُاَلَأصىَاخ) 30. 

Subjek al-Mubtada’  (ُاَلْوُثرَذَاء)  31 

Kata kerja kala kini al-Muḍāri‘ ( اَلْوُضَارِعُ اَلفِؼلُ ) 32. 

Perbandingan al-Qiyās(ُاَلميَاص) 33. 

Kata duaan Muthannā (هُثَنَّى) 34. 

Pengubah fleksi lafẓīy dapat ditanggapi 

dengan hati dan perasaan (ِاَلْجَنَاى ) dan 

dapat diujarkan dengan lidah seperti 

partikel genitif (ُّاَلْجَز ), partikel akusatif 

 dan ( اَلْجَشمُ ) partikel jazam ,(اَلنَّصةُ)

sebagainya 

al-‘Āmil al-lafẓīy (ُّاَلْلَفظِي 
 (اَلؼَاهِلُ

35. 

Pengubah fleksi lafẓīy simā‘īy  al-‘Āmil al- lafẓīy al- 

simā‘īy (ُّاَلؼَاهِلُ اَلْلَفظِيُّ اَلظِّوَاػِي)  
36. 

Partikel yang mengubah kata nama 
kepada akusatif dan mengubah 
prediket menjadi nominatif 

al-Ḥurūf tanṣib al-ism wa 

tarfa‘ al-khabar ( ُاَلْحُزُوف
 .(ذَنصِةُ الِاطِنَ وَذَزفَغُ الْخَثَزَ

37. 

Partikel ma dan la  yang menyamai 
partikel laisa 

Ma dan la al-

musyabbahatān bi laisa ( 
تِلَيضَ  اَلْوُشَثَّهَرَاىِ وَ لَا هَا )  

 

38. 

Partikel yang mengubah kata nama 
sahaja kepada akusatif 

al-Ḥurūf tanṣib al-ism 

faqaṭ ( َحُزُوفٌ ذَنصِةُ الِاطن
39. 
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 .(فَمَط
 

Agen jazam untuk kata kerja kala kini al-adawāt tajzim fi‘l al-

Muḍāri‘   ( فِؼلَ اَلاَلَأدَوَاخُ ذَجشِمُ 
  .( الْوُضَارِعَ
 

40. 

Agen jazam untuk dua kata kerja 
dalam ayat syarat 

Ma yajzim al-fi‘lain ‘ala al-

syarṭiyyaț ( هَا يَجشِمُ الفِؼلَيِن ػَلَى
   .(الشَّزطِيَّحِ

41. 

Agen akusatif kepada kata nama al-
tamyīz 

 al-Tamyīz (ُاَلرَّويِيش ) 42. 

   

Kumpulan Kata kerja Kāna  al-Af‘āl al-nāqiṣaț  ( ُاَلَأفؼَال
صَحُالنَّاقِ ) 

43 

Kumpulan kata kerja al-Muqārabaț al-Muqārabaț (ُاَلْوُمَارَتَح ) 44 

Kumpulan kata kerja pujian dan 
cercaan zam 

al-Fi‘l al-madḥ wa al-fi‘l 

al-zam ( اَلفِؼلُ  وَاَلفِؼلُ الْوَذحُ 
 .(الذَّمُ
 

45 

Kumpulan kata kerja syak dan yakin 
atau kata kerja hati. 

 al-Af‘āl al-syak wa al-
yaqīn aw al-af‘āl al-Qulūb 

(  أَفؼَالُأَو  الشَّكِّ وَاليَمِيُن أَفؼَالُ
 (اَلمُلُىبُ
  
 

46 

Kata nama penguat   Maf‘ūl al-muṭlaq ( ُهَفؼُىل
 (الْوُطلَكِ

47 

Kata keterangan al-Maf‘ūl fīh (ِاَلْوَفؼُىلُ فِيه) 48 

Kata nama sebab al-Maf‘ūl li ajlih ( ُاَلْوَفؼُىل
 ( لأَِجلِهِ

49 

Kata nama pengiring al-Maf‘ūl ma‘ah ( ُاَلْوَفؼُىل
 (هَؼَهُ

50 

Kata penerang  al- Ḥāl (ُاَلْحَال) 51 

Kata pengecualian  al-Mustathnā (اَلْوُظِرَثنَى) 52 

Kata nama bagi kumpulan partikel Inna Ism Inna wa akhawātuhā  

 (اِطنُ إِىَّ وَأَخَىَاذُهَا)
54 

Kata nama partikel nafi (لَا), kategori Ism la al-nāfiyaț lil jins ( 55لَا 
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jenis  
 

 (اِطنُ اَلنَّافِيَحُ لِلجِنضِ

Prediket partikel mā dan lā (لَا) yang 

kedua-duanya berfungsi seperti laisa 

al-khabarān mā wa lā al-
musyabahatān bi laisa  

( وَلَا   هَا   اىِاَلْخَثَزَ  اَلْوُشَثَّهَرَاىِ ) ( 
 ( تِلَيضَ

56 

 

 



Rajah 5.1: Persamaan sistem i‘rāb (ُالِإعِرَاب) antara Sībawayh dan al-Sayūṭīy. 



Perbezaan Sistem 

I’rāb  Antara 

Sībawayh dan Al-

Sayūṭīy 

Rajah 5.2: Perbezaan sistem i‘rāb (ُالِإعِرَاب) antara Sībawayh dan al-Sayūṭīy 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

IF IL 

IH 

MS 

SM 

Fungsi 

Kata kerja Fungsi Kata 

kerja transitif dan 

tak transitif. 

Kategori 

Sībawayh : Ia merupakan bab kata kerja yang dikenali sebagai kata nama 

dan bukan merupakan bahagian daripada kata kerja yang melibatkan masa   

Al-Sayūṭīy : Ia merupakan kata nama yang memainkan 

peranan kata kerja, tiada proses morfologi seperti kata kerja 

Sībawayh : Sebahagiannya sahaja berfungsi 

sebagai kata kerja transitif  dan kata kerja tak 

transitif 

Al-Sayūṭīy : Ia merupakan kata nama yang 

memainkan peranan kata kerja, tiada proses 

morfologi seperti kata kerja 

Sībawayh :  
1. IF   yang diikuti oleh kata nama ma’ṭūf  

2. IF yang berasal daripada zaraf dan jar majrur 

Al-Sayūṭīy :  
1. IF yang menerima baris dua wajib atau harus 
2. IF tidak menerima baris dua  wajib  atau harus 
3. IF Murakkab mazjan 

 

Pendekatan 

Mendefinisikan 

IH dengan huruf 

ya (ي) 

 

Pengguguran huruf 

ya (ي) dalam 

penggabungan (ُالِإضَافَة) 

Transformasi huruf 

ya (ي) kepada 

huruf alif 

Al-Sayūṭīy : Hubungan  di antara dua kata nama. Kata nama 

yang kedua berada secara genitif. Perkataan pertama adalah 

kata nama mudāf dan yang kedua adalah kata nama mudāf 

ilayhi. 

 

Sībawayh : Perkataan yang berulang, kedudukan perkataan 

yang pertama sama dengan kedudukan perkataan yang kedua 

Sībawayh : Huruf ya (ي) yang digabungkan  

akan gugur sekiranya terdapat partikel seruan 
manakala perkataan yang bergabung  dengan 

huruf ya (ي) akan berbaris bawah 

Al-Sayūṭīy : Perkataan yang digabungkan 

dengan huruf ya(ي) berbaris bawah 

bersesuaian dengan huruf ya (ي) kecuali 

perkataan dalam bilangan dua dan kata jamak 
serta kata nama yang mengandungi huruf ‘illaț 
iaitu alīf, wāw dan ya 

 

Sībawayh : Banyak 
dalam percakapan 

orang Arab 

Al-Sayūṭīy : Sedikit 

 

Sībawayh : Penukaran  huruf ya (ي) dengan 

huruf alif untuk keringanan ungkapan 

Al-Sayūṭīy : Sedikit sahaja yang 

transformasi huruf ya (ي) dengan huruf alif 

 

Penggabungan MS dengan kata 

keterangan 

 

Fungsi 

Sībawayh : Seperti kata kerja kala 

kini dari aspek fungsi dan makna 

Al-Sayūṭīy : Seperti kata kerja sama 
ada tak transitif atau transitif kepada 
satu objek atau lebih dan tidak dapat 
dikaitkan dengan masa 

 

Sībawayh : Penggabungan SM dengan 

kata keterangan bertujuan untuk 
meluaskan ujaran 

Al-Sayūṭīy : Penggabungan SM dengan 
kata nama keterangan, mengubah 
perkataan selepasnya secara nominitif  
dan akusatif 

Fungsi 

Penggabungan 

SM 

SM yang 

bergandingan 

dengan alif 

dan Lam 

Sībawayh : Seperti IL akan tetapi ia tidak berupaya 

berfungsi sebagai IL sepenuhnya kerana ia tidak 

mengandungi makna kata kerja kala kini  

 

 

Al-Sayūṭīy : Fungsinya menjadikan kata nama 

selepasnya nominatif sebagai pelaku ketika berganding 
dengan alif dan lām atau tidak bergandingan manakala 
perkataan selepasnya merupakan pelaku kepadanya 

SM 

Sībawayh : Penggabungan dalam SM boleh 

berlaku  dengan katanama am mengandungi 
makna kata kerja kala kini  
 

 

Al-Sayūṭīy : Fungsinya menjadikan kata nama 
selepasnya nominatif sebagai pelaku ketika 
berganding dengan alif dan lām atau tidak 
bergandingan manakala perkataan selepasnya 

merupakan pelaku kepadanya SM 

Sībawayh : SM yang menerima alif dan Lām berfungsi 
menjadikan perkataan selepasnya akusatif 
 

 

Al-Sayūṭīy : Memberi kesan terhadap perubah fleksi 

secara akusatif yang dikenali sebagai musyabbihan bi 
al-maf'ul bih) turut menjadi agen nominatif dan sebagai 
agen genitif 

Sībawayh : Fungsi dan makna IL sama dengan kata kerja 

kala kini dengan syarat IL itu mestilah kata nama am dan 

bertanwin 

 

 Al-Sayūṭīy : Dengan syarat dalam keadaan tunggal, 

ketika menunjukkan bilangan dua, ketika menunjukkan 
bilangan jama‘ lebih daripada dua  dan ketika jama‘ taksīr 

Syarat 

Berfungsi 

IL yang 

memerlukan dua 

objek 

Kesan penerimaan 

alif dan lām ke atas 

IL 

Sībawayh : Objek yang kedua lebih utama 

berada pada kedudukan akusatif 

 

 Al-Sayūṭīy : IL harus bergabung   

 
Sībawayh : Berfungsi sebagai agen 

akusatif 

 

 Al-Sayūṭīy : Berfungsi seperti kata 

kerja kala lampau, kala kini  dan kala 

depan dengan objek 
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 ḍ ع

 ṭ ط

 ẓ ػ

 „ ع

 gh ؽ

 f ف

 q ق

 k ك

 l ه

ً m 

ُ n 

 w و

 h ه

 ‟ ء

 y ي

 ț ج

 

 



xxxii 

 

2. VOKAL 

 

1. Pendek 2. Panjang 3. Diftong 

--َ- a  ا --َ- ā اي --- ay 

 -- ِ - i ي --ِ- ī او  --- aw 
 -- ُ - u و --ُ- ū  

 

 

* Berdasarkan Pedoman Trasliterasi Huruf Arab ke Huruf Rumi (1992). Kuala 

Lumpur: Dewan Bahasa dan Pustaka, halaman 1-3. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


